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 الَوِْردُْ اللَّطِيفُ 
Al-Wird al-Laṭ ī f 

The Subṭle Liṭany 

Ima m ʿAbdalla h al-Ḥ adda d 

ِ ٱ﴿ نِ بِسْمِ ٱللََّّ ٰـ   ❁  ٱلرَّحِيمِ لرَّحَْْ
حَد  
َ
ُ أ مَدُ  ❁  قلُْ هُوَ ٱللََّّ ُ ٱلصَّ ُ كُفُوًا   ❁  لمَْ يلَِِْ وَلمَْ يوُلَْ  ❁  ٱللََّّ وَلمَْ يكَُن لََّّ

حَد  
َ
 ( ٣) ﴾❁ أ

﴾Bismi Llāhi r-Raḥmāni r-Raḥīm. 

Qul huwa Llāhu Aḥadun, Allāhu ṣ-Ṣamadu, lam yalid wa-lam yūlad, wa-lam yakun lahu kufuwan aḥad﴿. 

(3×) 

1. “In the name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful. 

Say, ‘He is Allah, the One. Allah, upon Whom all depend. He neither begets nor was He begotten, and none 

is equal to Him.’” (112:1–4) (3×) 

نِ ٱلرَّحِيمِ ﴿ ٰـ ِ ٱلرَّحَْْ   ❁  بِسْمِ ٱللََّّ
عُوذُ برَِبِ  

َ
وَمِن   ❁  غََسِقٍ إذَِا وَقَبَ  وَمِن شَِ   ❁  مَا خَلقََ  مِن شَِ    ❁  ٱلفَْلقَِ  قلُْ أ

تِ فِِ ٱلعُْقَدِ  شَِ   ٰـ ثَ ٰـ  ( ٣) ﴾ ❁  حَاسِدٍ إذَِا حَسَدَ  وَمِن شَِ   ❁  ٱلنَّفَّ
﴾Bismi Llāhi r-Raḥmāni r-Raḥīm. 

Qul aʿūdhu bi-Rabbi l-falaqi, min sharri mā khalaqa, wa-min sharri ghāsiqin idhā waqaba, wa-min 

sharri n-naffāṭhāṭi fī l-ʿuqadi, wa-min sharri ḥāsidin idhā ḥasad﴿. (3×) 

2. “In the name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful. 

Say, ‘I seek refuge in the Lord of daybreak, from the evil of what He has created, from the evil of darkness as 

it descends, from the evil of those who blow upon knots, and from the evil of an envier when he envies.’” 

(113:1–5) (3×) 



2 

 

نِ ٱلرَّحِيمِ ﴿ ٰـ ِ ٱلرَّحَْْ  ❁  بِسْمِ ٱللََّّ
عُوذُ برَِبِ  

َ
هِ ٱلنَّاسِ   ❁  مَلِكِ ٱلنَّاسِ   ❁  ٱلنَّاسِ  قلُْ أ ٰـ ٱلوْسَْوَاسِ   مِن شَِ    ❁  إِلَ

ى يوُسَْوسُِ فِِ صُدُورِ ٱلنَّاسِ  ❁  ٱلْْنََّاسِ  ِ نَّةِ وَٱلنَّاسِ  ❁ ٱلََّّ  (٣)  ﴾❁  مِنَ ٱلِْْ
﴾Bismi Llāhi r-Raḥmāni r-Raḥīm. 

Qul aʿūdhu bi-Rabbi n-nāsi, Maliki n-nāsi, Ilāhi n-nāsi, min sharri l-waswāsi l-khannāsi, lladhī 

yuwaswisu fī ṣudūri n-nāsi, mina l-jinnati wa-n-nās﴿. (3×) 

3. “In the name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful. 

Say, ‘I seek refuge in the Lord of humankind, the King of humankind, the God of humankind, from the evil 

of the whisperer who retreats, who whispers into the hearts of humankind, from among jinn and 

humankind.’” (114:1–6) (3×) 

طِيِ  بِ  رَ ﴿ ٰـ يَ عُوذُ بكَِ مِنْ هَمَزَتِٰ ٱلشَّ
َ
عُوذُ بكَِ ربَِ   ❁  أ

َ
ونِ  وَأ ن يََضُُُْ

َ
  ﴾ ❁  أ

(٣ ) 
﴾Rabbi aʿūdhu bika min hamazāṭi sh-shayāṭīni, wa-aʿūdhu bika Rabbi an yaḥḍurūn﴿. (3×) 

 4. “My Lord, I seek refuge in You from the promptings of the devils. And I seek refuge in You, my Lord, 

from their coming near me.” (23:97–98) (3×) 

نَّكُمْ إلََِنْاَ لََ ترُجَْعُونَ ﴿
َ
كُمْ عَبَثاً وَأ ٰـ نَّمَا خَلقَْنَ

َ
فَحَسِبتْمُْ أ

َ
ُ   ❁  أ لََ ٱللََّّ ٰـ فَتَعَ

هَ ٱلمَْلِكُ ٱلْْقَُّ لََٓ  ٰـ هًا   ❁  ٱلعَْرْشِ ٱلكَْرِيمِ  إلََِّ هُوَ ربَُّ  إلَِ ٰـ ِ إِلَ وَمَن يدَْعُ مَعَ ٱللََّّ
نَ لََُّ   ٰـ مَا حِسَابهُُ بهِِ ءَاخَرَ لََ برُْهَ فِرُونَ  هِ إِنَّهُ عِندَ رَبِ   ۥفإَنَِّ ٰـ وَقلُ   ❁ لََ يُفْلِحُ ٱلكَْ

نتَ خَيُْْ ٱلرَّحِِْٰيَ  رَّبِ  
َ
 ﴾ ❁  ٱغْفِرْ وَٱرحَْمْ وَأ

﴾Afaḥasibṭum annamā khalaqnākum ʿabaṭhan wa-annakum ilaynā lā ṭurjaʿūna, faṭaʿālā Llāhu l-Maliku 

l-Ḥaqqu lā ilāha illā huwa Rabbu l-ʿarshi l-karīmi, wa-man yadʿu maʿa Llāhi ilāhan ākhara lā burhāna 

lahu bihi fa-innamā ḥisābuhu ʿinda Rabbihi, innahu lā yufliḥu l-kāfirūna, wa-qul Rabbi ghfir wa-rḥam 

wa-anta khayru r-rāḥimīn﴿. 

5. “Did you think that We created you without purpose, and that you would not be returned to Us? Exalted 

is Allah, the Sovereign, the Truth. There is no deity except Him, Lord of the Noble Throne. Whoever calls 

upon another deity alongside Allah, for which he has no proof, his reckoning rests with his Lord alone. 
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Surely the disbelievers will not prosper. And say, ‘My Lord, forgive and have mercy. You are the best of 

those who show mercy.’” (23:115–118) 

ِ حِيَ تُمْسُونَ وحَِيَ تصُْبِحُونَ ﴿ نَ ٱللََّّ ٰـ وتَِٰ  ❁ فَسُبحَْ ٰـ مَ وَلََُّ ٱلْْمَْدُ فِِ ٱلسَّ
رضِْ وعََشِيًّا وحَِيَ تُظْهِرُونَ 

َ
تَ مِنَ  تِ وَيُُرِْجُ ٱلمَْيِ  يُُرِْجُ ٱلحَََّْ مِنَ ٱلمَْيِ    ❁  وَٱلْْ

لكَِ تُُرْجَُونَ  ٱلحََِْ   رضَْ بَعْدَ مَوْتهَِا وَكَذَٰ
َ
 ﴾❁ وَيُحَِْ ٱلْْ

﴾Fa-subḥāna Llāhi ḥīna ṭumsūna wa-ḥīna ṭuṣbiḥūna, wa-lahu l-ḥamdu fī s-samāwāṭi wa-l-arḍi wa-

ʿashiyyan wa-ḥīna ṭuẓhirūna, yukhriju l-ḥayya mina l-mayyiti wa-yukhriju l-mayyita mina l-ḥayyi wa-

yuḥyī l-arḍa baʿda mawṭihā wa-kadhālika ṭukhrajūn﴿. 

6. “So glory be to Allah when you enter the evening and when you enter the morning. To Him belongs all 

praise in the heavens and the earth, and glorify Him in the late afternoon and at noon. He brings the living 

out of the dead and the dead out of the living, and He restores the earth to life after its death. In the same 

way, you will be brought forth.” (30:17–19) 

 بِ 
عُوذُ

َ
ِ اأ مِيعِ اللََّّ يطَْانِ العَْلِيمِ مِنَ السَّ  ( ٣) ❁ لرَّجِيمِ الشَّ

Aʿūdhu bi-Llāhi s-Samīʿi l-ʿAlīmi mina sh-shayṭāni r-rajīm. (3×) 

7. I seek refuge in Allah, the All-Hearing, the All-Knowing, from the accursed Satan. (3×) 

يْتَهُ ﴿
َ
َّرَأ ٰ جَبلٍَ ل ذَا ٱلقُْرْءَانَ عََلَ ٰـ نزَلْناَ هَ

َ
تصََدِ   لوَْ أ شِعًا مُّ ٰـ ِ عًً مِ  خَ   نْ خَشْيةَِ ٱللََّّ

رُونَ  بُهَا للِنَّاسِ لعََلَّهُمْ يَتفََكَّ لُ نضَُِْ ٰـ مْثَ
َ
ى لََٓ   ❁  وَتلِكَْ ٱلْْ ِ ُ ٱلََّّ هَ هُوَ ٱللََّّ ٰـ   إلََِّ هُوَ  إِلَ

نُ ٱلرَّحِيمُ  ٰـ دَةِ هُوَ ٱلرَّحَْْ ٰـ هَ لِمُ ٱلغَْيبِْ وَٱلشَّ ٰـ ى لََٓ  ❁  عَ ِ ُ ٱلََّّ هَ هُوَ ٱللََّّ ٰـ إلََِّ هُوَ    إلَِ
 ُ مُ ٱلمُْؤْمِنُ ٱلمُْهَيمِْنُ ٱلعَْزِيزُ ٱلْْبََّارُ ٱلمُْتكََبِ  ٰـ لَ وسُ ٱلسَّ ِ  ٱلمَْلِكُ ٱلقُْدُّ نَ ٱللََّّ ٰـ  سُبحَْ

كُونَ  ا يشُِْْ لِقُ ٱلَْْارِئُ ٱلمُْصَوِ    ❁  عَمَّ ٰـ َ ُ ٱلْْ سْمَاءُٓ ٱلْْسُْنََٰ يسَُبِ  هُوَ ٱللََّّ
َ
مَا    حُ لََُّ رُ لََُّ ٱلْْ

رضِْ وَهُوَ ٱلعَْزِيزُ ٱلْْكَِيمُ 
َ
وتَِٰ وَٱلْْ ٰـ مَ  ﴾ ❁ فِِ ٱلسَّ

﴾Law anzalnā hādhā l-Qur'āna ʿalā jabalin lara'ayṭahu khāshiʿan muṭaṣaddiʿan min khashyaṭi Llāhi, wa-

tilka l-amṭhālu naḍribuhā li-n-nāsi laʿallahum yaṭafakkarūna, huwa Llāhu lladhī lā ilāha illā huwa 

ʿĀlimu l-ghaybi wa-sh-shahādaṭi huwa r-Raḥmānu r-Raḥīmu, huwa Llāhu lladhī lā ilāha illā huwa l-
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Maliku l-Quddūsu s-Salāmu l-Mu'minu l-Muhayminu l-ʿAzīzu l-Jabbāru l-Mutakabbiru, subḥāna Llāhi 

ʿammā yushrikūna, huwa Llāhu l-Khāliqu l-Bāri'u l-Muṣawwiru lahu l-asmā'u l-ḥusnā, yusabbiḥu lahu 

mā fī s-samāwāṭi wa-l-arḍi wa-huwa l-ʿAzīzu l-Ḥakīm﴿. 

8. “Had We sent down this Qur’an upon a mountain, you would have seen it humbled and splitting apart 

from fear of Allah. We offer these examples to people so that they may reflect. He is Allah, there is no deity 

except Him, Knower of the unseen and the seen. He is the Most Compassionate, the Most Merciful. He is 

Allah, there is no deity except Him, the Sovereign, the Most Holy, the Source of Peace, the Giver of Security, 

the Guardian, the Almighty, the Compeller, the Supremely Great. Glory be to Allah above all that they 

associate with Him. He is Allah, the Creator, the Originator, the Fashioner. His are the most beautiful 

names. Everything in the heavens and the earth glorifies Him, and He is the Almighty, the All-Wise.” 

(59:21–24) 

لمَِيَ ﴿ ٰـ ٰ نوُحٍ فِِ ٱلعَْ م  عََلَ ٰـ لكَِ نََزِْى ٱلمُْحْسِنِيَ   ❁  سَلَ إِنَّهُ مِنْ    ❁  إِنَّا كَذَٰ
 ﴾ ❁  عِباَدِناَ ٱلمُْؤْمِنِيَ 

﴾Salāmun ʿalā Nūḥin fī l-ʿālamīna, innā kadhālika najzī l-muḥsinīna, innahu min ʿibādinā l-mu'minīn﴿. 

9. “Peace be upon Nuh throughout the worlds. This is how We reward those who do good. He was truly one 

of Our believing slaves.” (37:79–81) 

عُوذُ بكَِلِمَاتِ  
َ
ِ ا أ اتِ مِنْ شَِ  اللََّّ  (٣)  ❁ مَا خَلقََ  لتَّامَّ

Aʿūdhu bi-kalimāṭi Llāhi ṭ-ṭāmmāṭi min sharri mā khalaq. (3×) 

10. I seek refuge in the perfect words of Allah from the evil of what He has created. (3×) 

ِ ابِسْمِ  ي لََ يضَُُُّ مَعَ ا للََّّ ِ ء  فِِ الََّّ رضِْ وَلََ فِِ اسْمِهِ شََْ
َ
مَاءِ وَهُوَ الْْ مِيعُ  السَّ لسَّ

 ( ٣)  ❁لعَْلِيمُ  ا
Bismi Llāhi lladhī lā yaḍurru maʿa smihi shay'un fī l-arḍi wa-lā fī s-samā'i wa-huwa s-Samīʿu l-ʿAlīm. 

(3×) 

11. In the name of Allah, by Whose name nothing on earth or in the heavens can cause harm, and He is the 

All-Hearing, the All-Knowing. (3×) 



5 

 

هُمَّ إِنِ  
مْسَيتُْ( مِنكَْ فِِ نعِْمَةٍ وعًََفِيةٍَ وسَِتٍْْ  اللَّ

َ
صْبحَْتُ )أ

َ
َّ   ❁ أ تمِْمْ نعِْمَتَكَ عََلَ

َ
فأَ

نْياَ وَالْْخِرَةِ    ( ٣) ❁وعًََفِيَتَكَ وسَِتَْْكَ فِِ الُّ
Allāhumma innī aṣbaḥṭu (amsayṭu) minka fī niʿmaṭin wa-ʿāfiyaṭin wa-sitrin, fa-aṭmim niʿmaṭaka 

ʿalayya wa-ʿāfiyaṭaka wa-siṭraka fī d-dunyā wa-l-ākhirah. (3×) 

12. O Allah, I have entered this morning (evening) enjoying blessing, well-being and concealment from You. 

Complete these gifts for me in this world and the Hereafter. (3×) 

 

(For evening recitation, use the wording in parentheses instead of the preceding word or phrase. Do not 

recite both.) 

هُمَّ إِنِ  
شْهِدُكَ اللَّ

ُ
مْسَيتُْ( أ

َ
صْبحَْتُ )أ

َ
شْهِدُ حََْلةََ عَرشِْكَ   ❁ أ

ُ
  ❁وَأ

نتَْ   ❁وَمَلََئكَِتَكَ  
َ
نَّكَ أ

َ
يعَ خَلقِْكَ أ ُ لََ اوجَََِ هَ للََّّ ٰـ يكَ   إلَِ نتَْ وحَْدَكَ لََ شَِ

َ
إلََِّ أ

نَّ سَيِ دَناَ  ❁لكََ  
َ
دًا عَبدُْكَ وَرسَُولكَُ وَأ  ( ٤) ❁  مُُمََّ

Allāhumma innī aṣbaḥtu (amsaytu) ushhiduka, wa-ushhidu ḥamalaṭa ʿarshika, wa-malā'ikaṭaka, wa-

jamīʿa khalqika annaka anṭa Llāhu lā ilāha illā anṭa waḥdaka lā sharīka laka, wa-anna sayyidanā 

Muḥammadan ʿabduka wa-rasūluk. (4×) 

13. O Allah, I have entered this morning (evening) calling You to witness, and calling the bearers of Your 

Throne, Your Angels, and all Your creation to witness that You are Allah. There is no deity except You alone, 

without partner, and our master Muhammad is Your slave and Messenger. (4×) 

ِ ربَِ  ا  ( ٣) ❁ لعَْالمَِيَ حَْدًْا يوَُافِِ نعَِمَهُ وَيُكَافِئُ مَزِيدَهُ ا لْْمَْدُ لِلََّّ
Al-ḥamdu li-Llāhi Rabbi l-ʿālamīna ḥamdan yuwāfī niʿamahu wa-yukāfi'u mazīdah. (3×) 

14. All praise is due to Allah, Lord of the worlds, with praise that is commensurate with His blessings and 

corresponds to their increase. (3×) 

ِ اآمَنتُْ بِ  بتِْ وَ اوَكَفَرْتُ بِ  ❁لعَْظِيمِ  ا للََّّ اغُوتِ  ا لِْْ لعُْرْوَةِ  اوَاسْتَمْسَكْتُ بِ  ❁لطَّ
ُ سَمِيع  عَلِيم  الهََا وَ  انفِْصَامَ لوُْثْقََ لََ ا  ( ٣) ❁  للََّّ

Āmanṭu bi-Llāhi l-ʿAẓīmi, wa-kafartu bi-l-jibti wa-ṭ-ṭāghūṭi, wa-stamsaktu bi-l-ʿurwaṭi l-wuṭhqā lā 

nfiṣāma lahā wa-Llāhu Samīʿun ʿAlīm. (3×) 
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15. I believe in Allah, the Magnificent, and I reject false objects of worship (al-jibt) and all rebellious false 

deities and forces of misguidance (al-taghut), and I hold firmly to the firmest handhold which never breaks. 

And Allah is All-Hearing, All-Knowing. (3×) 

ِ رَبًّا  ارضَِيتُ بِ  دٍ صَلََّ  ❁لْْسِْلََمِ دِيناً اوَبِ  ❁للََّّ ُ عَليَهِْ وَآلَِِّ  اوَبسَِيِ دِناَ مُُمََّ للََّّ
 ( ٣)  ❁  وسََلَّمَ نبَِيًّا وَرسَُولًَ 

Raḍīṭu bi-Llāhi Rabban, wa-bi-l-Islāmi dīnan, wa-bi-sayyidinā Muḥammadin ṣallā Llāhu ʿalayhi wa-

ālihi wa-sallama nabiyyan wa-rasūlā. (3×) 

16. I am pleased with Allah as my Lord, with Islam as my religion, and with our master Muhammad, may 

Allah send prayers upon him and his Family and grant him peace, as my Prophet and Messenger. (3×) 

ُ لََ  احَسْبَِِ ﴿ هَ للََّّ ٰـ تُْ وَهُوَ ربَُّ  إِلَ  (٧)  ﴾❁ لعَْظِيمِ العَْرشِْ اإلََِّ هُوَ عَليَهِْ توََكََّّ
﴾Ḥasbiya Llāhu lā ilāha illā huwa ʿalayhi ṭawakkalṭu wa-huwa Rabbu l-ʿarshi l-ʿaẓīm﴿. (7×) 

17. Allah is enough for me. There is no deity except Him. In Him I place my trust, and He is Lord of the 

Mighty Throne. (9:129) (7×) 

دٍ وَآلَِِّ وصََحْبِهِ وسََلِ  عََلَ سَيِ    صَلِ  اللَّهُمَّ   (١٠)  ❁  مْ دِناَ مُُمََّ
Allāhumma ṣalli ʿalā sayyidinā Muḥammadin wa-ālihi wa-ṣaḥbihi wa-sallim. (10×) 

18. O Allah, send prayers upon our master Muhammad, and upon his Family, and his Companions, and 

grant him peace. (10×) 

هُمَّ إِنِ  
لكَُ مِنْ فُجَاءَةِ اللَّ

َ
سْأ
َ
عُوذُ بكَِ مِنْ فجَُاءَةِ  ❁لْْيَِْْ  ا أ

َ
ِ  اوَأ  ❁  لشَّْ

Allāhumma innī as'aluka min fujā'aṭi l-khayri, wa-aʿūdhu bika min fujā'aṭi sh-sharr. 

19. O Allah, I ask You for the sudden coming of good, and I seek refuge in You from the sudden coming of 

evil. 
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نتَْ رَبِ  
َ
ناَ عَبدُْكَ    إِلَََّ  لََ  اللَّهُمَّ أ

َ
نتَْ خَلقَْتنَِِ وَأ

َ
ناَ عََلَ عَهْدِكَ وَوعَْدِكَ  ❁إلََِّ أ

َ
وَأ

عُوذُ بكَِ مِنْ شَِ   ❁مَا اسْتطََعْتُ  
َ
بوُءُ  ❁مَا صَنَعْتُ   أ

َ
َّ وَأ بوُءُ لكََ بنِِعْمَتِكَ عََلَ

َ
أ

نتَْ اغْفِرْ لِِ فإَِنَّهُ لََ يَغْفِرُ ابذَِنبِِْ فَ 
َ
نوُبَ إلََِّ أ    ❁لَُّّ

Allāhumma anta Rabbī lā ilāha illā anṭa khalaqṭanī wa-anā ʿabduka, wa-anā ʿalā ʿahdika wa-waʿdika 

mā sṭaṭaʿṭu, aʿūdhu bika min sharri mā ṣanaʿṭu, abū'u laka bi-niʿmaṭika ʿalayya wa-abū'u bi-dhanbī fa-

ghfir lī fa-innahu lā yaghfiru d-dhunūba illā anṭ. 

20. O Allah, You are my Lord, there is no deity except You. You created me, and I am Your slave. I remain 

upon Your covenant and promise as best as I can. I seek refuge in You from the evil of what I have done. I 

acknowledge before You Your favour upon me, and I acknowledge my sin, so forgive me, for none forgives 

sins except You. 

نتَْ رَبِ  
َ
نتَْ ربَُّ    إِلَََّ  لََ  اللَّهُمَّ أ

َ
تُْ وَأ نتَْ عَليَكَْ توََكََّّ

َ
 ❁لعَْظِيمِ  ا لعَْرْشِ اإلََِّ أ

Allāhumma anta Rabbī lā ilāha illā anṭa ʿalayka ṭawakkalṭu wa-anta Rabbu l-ʿarshi l-ʿaẓīm. 

21. O Allah, You are my Lord, there is no deity except You. Upon You I rely, and You are the Lord of the 

Mighty Throne. 

ُ كََنَ  امَا شَاءَ   لمَْ يكَُنْ  ❁للََّّ
ْ
 بِ  ❁وَمَا لمَْ يشََأ

ةَ إلََِّ ِ اوَلََ حَوْلَ وَلََ قُوَّ   لعَْلِِ  اللََّّ
 ❁لعَْظِيمِ  ا

Mā shā'a Llāhu kāna, wa-mā lam yasha' lam yakun, wa-lā ḥawla wa-lā quwwaṭa illā bi-Llāhi l-ʿAliyyi l-

ʿAẓīm. 

22. What Allah wills happens, and what He does not will does not happen. There is no power and no 

strength except through Allah, the Most High, the Magnificent. 

نَّ 
َ
عْلمَُ أ

َ
َ اأ ءٍ قدَِير    عََلَ كُِ   للََّّ نَّ  ❁شََْ

َ
حَاطَ بكُِلِ  اوَأ

َ
َ قدَْ أ ءٍ عِلمًْا   للََّّ    ❁شََْ

Aʿlamu anna Llāha ʿalā kulli shay'in Qadīrun, wa-anna Llāha qad aḥāṭa bi-kulli shay'in ʿilmā. 

23. I know that Allah is capable of all things, and that Allah has encompassed all things in knowledge. 
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هُمَّ إِنِ  
عُوذُ بكَِ مِنْ شَِ  اللَّ

َ
نتَْ آخِذ  بنِاَصِيَتِهَا   كُِ   وَمِنْ شَِ   ❁نَفْسِِ    أ

َ
  ❁دَابَّةٍ أ

سْتقَِيمٍ  إنَِّ رَبِ   اطٍ مُّ    ❁ عََلَ صَِِ
Allāhumma innī aʿūdhu bika min sharri nafsī, wa-min sharri kulli dābbaṭin anṭa ākhidhun bi-

nāṣiyaṭihā, inna Rabbī ʿalā ṣirāṭin musṭaqīm. 

24. O Allah, I seek refuge in You from the evil of my own self, and from the evil of every creature. You are 

the One Who holds it by its forelock. Indeed, my Lord is upon a straight path. 

سْتَغِيثُ    ❁ياَ حََُّ ياَ قَيُّومُ  
َ
سْتَجِيُْ   ❁برِحََْْتِكَ أ

َ
صْلِحْ لِِ   ❁وَمِنْ عَذَابكَِ أ

َ
أ

نِ كَُُّهُ  
ْ
حَدٍ مِنْ خَلقِْكَ طَرْفةََ عَيٍْ  ❁شَأ

َ
 ❁ وَلََ تكَِلنِِْ إلََِ نَفْسِِ وَلََ إِلََ أ

Yā Ḥayyu yā Qayyūmu, bi-raḥmaṭika asṭaghīṭhu, wa-min ʿadhābika asṭajīru, aṣliḥ lī sha'nī kullahu, wa-

lā ṭakilnī ilā nafsī wa-lā ilā aḥadin min khalqika ṭarfaṭa ʿayn. 

25. O Ever-Living, O Self-Subsisting, by Your mercy I seek rescue. From Your punishment I seek protection. 

Set right for me all of my affairs, and do not leave me to myself or to any of Your creation for the blink of an 

eye. 

هُمَّ إِنِ  
عُوذُ بكَِ مِنَ الهَْمِ  اللَّ

َ
عُوذُ بكَِ مِنَ العَْجْزِ وَالكَْسَلِ  ❁وَالْْزََنِ   أ

َ
  ❁وَأ

عُوذُ بكَِ 
َ
ينِْ وَقَهْرِ الرِ   ❁مِنَ الْْبُِْْ وَالُْْخْلِ وَأ عُوذُ بكَِ مِنْ غَلبَةَِ الَّ

َ
   ❁جَالِ  وَأ

Allāhumma innī aʿūdhu bika mina l-hammi wa-l-ḥazani, wa-aʿūdhu bika mina l-ʿajzi wa-l-kasali, wa-

aʿūdhu bika mina l-jubni wa-l-bukhli, wa-aʿūdhu bika min ghalabaṭi d-dayni wa-qahri r-rijāl. 

26. O Allah, I seek refuge in You from worry and grief, I seek refuge in You from weakness and laziness, I 

seek refuge in You from cowardice and miserliness, and I seek refuge in You from the burden of debt and 

from being overpowered by men. 

هُمَّ إِنِ  
نْياَ وَالْْخِرَةِ  اللَّ لكَُ العَْافِيةََ فِِ الُّ

َ
سْأ
َ
 ❁ أ

Allāhumma innī as'aluka l-ʿāfiyaṭa fī d-dunyā wa-l-ākhirah. 

27. O Allah, I ask You for well-being in this world and the Hereafter. 
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هُمَّ إِنِ  
هْلِ وَمَالِِ  اللَّ

َ
ائمَِةَ فِِ دِينِِ ودَُنْياَيَ وَأ لكَُ العَْفْوَ وَالعَْافِيةََ وَالمُْعَافاَةَ الَّ

َ
سْأ
َ
 أ

❁ 
Allāhumma innī as'aluka l-ʿafwa wa-l-ʿāfiyaṭa wa-l-muʿāfāṭa d-dā'imata fī dīnī wa-dunyāya wa-ahlī wa-

mālī. 

28. O Allah, I ask You for pardon, well-being, and lasting protection in my religion, my worldly life, my 

family, and my wealth. 

   ❁  وَآمِنْ رَوعًَْتِ  اللَّهُمَّ اسْتُْْ عَوْرَاتِ 
Allāhumma sṭur ʿawrāṭī, wa-āmin rawʿāṭī. 

29. O Allah, conceal my faults and calm my fears.  

هُمَّ احْفَظْنِِ مِنْ بيَِْ يدََيَّ وَمِنْ خَلفِِْ وَعَنْ يمَِينِِ وَعَنْ شِمَالِِ وَمِنْ فَوْقِِ  
اللَّ

غْتاَلَ مِنْ تََتِِْ   ❁
ُ
نْ أ
َ
عُوذُ بعَِظَمَتِكَ أ

َ
 ❁وَأ

Allāhumma ḥfaẓnī min bayni yadayya wa-min khalfī wa-ʿan yamīnī wa-ʿan shimālī wa-min fawqī, wa-

aʿūdhu bi-ʿaẓamaṭika an ughṭāla min ṭaḥṭī. 

30. O Allah, protect me from in front of me, from behind me, from my right, from my left, and from above 

me, and I seek refuge in Your greatness lest I be taken unexpectedly from beneath me. 

نتَْ خَلقَْتنَِِ 
َ
نتَْ تَهْدِينِِ  ❁ اللَّهُمَّ أ

َ
نتَْ تُطْعِمُنِِ   ❁وَأ

َ
نتَْ تسَْقِينِِ  ❁وَأ

َ
  ❁وَأ

نتَْ تمُِيتنُِِ 
َ
نتَْ تَُيِْينِِ   ❁وَأ

َ
نتَْ عََلَ كُِ    ❁وَأ

َ
ءٍ قدَِير    وَأ  ❁شََْ

Allāhumma anṭa khalaqṭanī, wa-anṭa ṭahdīnī, wa-anta tuṭʿimunī, wa-anṭa ṭasqīnī, wa-anṭa ṭumīṭunī, 

wa-anta tuḥyīnī, wa-anṭa ʿalā kulli shay'in Qadīr. 

31. O Allah, You created me, and You guide me. You feed me, and You give me drink. You cause me to die, 

and You give me life. And You are over all things powerful. 
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مْسَينْاَ( عََلَ فطِْرَةِ الْْسِْلََمِ 
َ
صْبَحْناَ )أ

َ
وعَََلَ دِينِ   ❁وعَََلَ كَُمَِةِ الْْخِْلََصِ   ❁أ

دٍ صَلََّ  ُ عَليَهِْ وَآلَِِّ وسََلَّمَ  انبَِيِ ناَ مُُمََّ بيِناَ  ❁للََّّ
َ
إبِرَْاهِيمَ حَنِيفًا مُسْلِمًا  وعَََلَ مِلَّةِ أ
كِيَ   ❁وَمَا كََنَ مِنَ المُْشِْْ

Aṣbaḥnā (amsaynā) ʿalā fiṭrati l-Islāmi, wa-ʿalā kalimaṭi l-ikhlāṣi, wa-ʿalā dīni nabiyyinā Muḥammadin 

ṣallā Llāhu ʿalayhi wa-ālihi wa-sallama, wa-ʿalā millaṭi abīnā Ibrāhīma ḥanīfan musliman wa-mā kāna 

mina l-mushrikīn. 

32. We have entered the morning (evening) upon the natural disposition of Islam, upon the word of 

sincerity, upon the religion of our Prophet Muhammad, may Allah send prayers upon him and his Family 

and grant him peace, and upon the way of our father Ibrahim, inclining toward truth as a Muslim, and he 

was not of those who associate partners with Allah. 

صْبَحْناَ(  
َ
مْسَينْاَ )أ

َ
مْسَينْاَ( وَبكَِ أ

َ
صْبَحْناَ )أ

َ
وَبكَِ نََيْاَ وَبكَِ نَمُوتُ   ❁اللَّهُمَّ بكَِ أ

ُ وَإلََِكَْ النُّشُورُ )المَْصِيُْ( ❁  ❁ وعََليَكَْ نَتوََكََّّ
Allāhumma bika aṣbaḥnā (amsaynā) wa-bika amsaynā (aṣbaḥnā), wa-bika naḥyā wa-bika namūṭu, wa-

ʿalayka naṭawakkalu wa-ilayka n-nushūr (l-maṣīr). 

33. O Allah, by You we enter the morning (evening), and by You we enter the evening (morning). By You we 

live and by You we die. In You we place our trust, and to You is our resurrection (return). 

  ِ مْسََ( المُْلكُْ لِلََّّ
َ
صْبحََ )وَأ

َ
مْسَينْاَ( وَأ

َ
صْبَحْناَ )أ

َ
ِ ربَِ   ❁أ العَْالمَِيَ   وَالْْمَْدُ لِلََّّ

❁ 
Aṣbaḥnā (amsaynā) wa-aṣbaḥa (wa-amsā) l-mulku li-Llāhi, wa-l-ḥamdu li-Llāhi Rabbi l-ʿālamīn. 

34. We have entered the morning (evening), and the dominion belongs to Allah, and all praise is due to 

Allah, Lord of the worlds. 

لكَُ خَيَْْ هَذَا الََْوْمِ )هَذِهِ اللَّيلْةَِ( 
َ
سْأ
َ
هُمَّ إِني أ

هُ   ❁اللَّ فَتحَْهُ )فَتحَْهَا( وَنصََْْ
هَا( وَنوُرهَُ )وَنوُرهََا( وَبَرَكَتَهُ )وَبَرَكَتهََا( وَهُدَاهُ )وَهُدَاهَا(     ❁ )وَنصََْْ

Allāhumma innī as'aluka khayra hādhā l-yawmi (hādhihi l-laylati), fatḥahu (fatḥahā) wa-naṣrahu (wa-

naṣrahā) wa-nūrahu (wa-nūrahā) wa-barakatahu (wa-barakaṭahā) wa-hudāh (wa-hudāhā). 
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35. O Allah, I ask You for the good of this day (night), its openings, its victory, its light, its blessing and its 

guidance. 

لكَُ خَيَْْ هَذَا الََْوْمِ )هَذِهِ اللَّيلْةَِ(  
َ
سْأ
َ
  ❁وخََيَْْ مَا فِيهِ )فِيهَا(   ❁اللَّهُمَّ إنِي أ

عُوذُ بكَِ مِنْ شَي هَذَا    ❁وخََيَْْ مَا بَعْدَهُ )بَعْدَهَا(   ❁وخََيَْْ مَا قَبلْهَُ )قَبلْهََا( 
َ
وَأ

وَشَي   ❁وَشَي مَا قَبلْهَُ )قَبلْهََا(  ❁وَشَي مَا فِيهِ )فِيهَا(   ❁الََْوْمِ )هَذِهِ اللَّيلْةَِ( 
 ❁ مَا بَعْدَهُ )بَعْدَهَا( 

Allāhumma innī as'aluka khayra hādhā l-yawmi (hādhihi l-laylati), wa-khayra mā fīhi (fīhā), wa-

khayra mā qablahu (qablahā), wa-khayra mā baʿdahu (baʿdahā), wa-aʿūdhu bika min sharri hādhā l-

yawmi (hādhihi l-laylati), wa-sharri mā fīhi (fīhā), wa-sharri mā qablahu (qablahā), wa-sharri mā 

baʿdah (baʿdahā). 

36. O Allah, I ask You for the good of this day (night), the good within it, and the good before it and after it. 

I seek refuge in You from the evil of this day (night), the evil within it, and the evil before it and after it. 

حَدٍ مِنْ خَلقِْكَ 
َ
وْ بأِ
َ
مْسََ( بِِ مِنْ نعِْمَةٍ أ

َ
صْبحََ )أ

َ
فَمِنكَْ وحَْدَكَ لََ   ❁اللَّهُمَّ مَا أ

يكَ لكََ   كْرُ عََلَ ذَلكَِ   ❁شَِ  ❁فلَكََ الْْمَْدُ وَلكََ الشُّ
Allāhumma mā aṣbaḥa (amsā) bī min niʿmaṭin aw bi-aḥadin min khalqika, fa-minka waḥdaka lā 

sharīka laka, fa-laka l-ḥamdu wa-laka sh-shukru ʿalā dhālik. 

37. O Allah, whatever blessing has come to me this morning (evening), or to any of Your creation, is from 

You alone, without partner. So for You is all praise, and for You is all thanks for that.  

ِ وَبَِِمْدِهِ عَدَدَ خَلقِْهِ اسُبحَْانَ  وَمِدَادَ  ❁وَزِنةََ عَرشِْهِ   ❁وَرضَِا نَفْسِهِ   ❁للََّّ
 ( ٣) ❁كَُِمَاتهِِ  

Subḥāna Llāhi wa-bi-ḥamdihi ʿadada khalqihi, wa-riḍā nafsihi, wa-zinaṭa ʿarshihi, wa-midāda 

kalimāṭih. (3×) 

38. Glory and praise be to Allah, by the number of His creation, by His own pleasure, by the weight of His 

Throne, and by the ink of His words. (3×) 
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ِ اسُبحَْانَ    ❁وَزِنةََ عَرشِْهِ  ❁وَرضَِا نَفْسِهِ  ❁لعَْظِيمِ وَبَِِمْدِهِ عَدَدَ خَلقِْهِ ا للََّّ
 ( ٣)  ❁وَمِدَادَ كَُمَِاتهِِ  

Subḥāna Llāhi l-ʿAẓīmi wa-bi-ḥamdihi ʿadada khalqihi, wa-riḍā nafsihi, wa-zinaṭa ʿarshihi, wa-midāda 

kalimāṭih. (3×) 

39. Glory be to Allah, the Magnificent, and praise be to Him, by the number of His creation, by His 

pleasure, by the weight of His Throne, and by the ink of His words. (3×) 

مَاءِ اسُبحَْانَ  ِ عَدَدَ مَا خَلقََ فِِ السَّ رضِْ  اسُبحَْانَ  ❁للََّّ
َ
ِ عَدَدَ مَا خَلقََ فِِ الْْ للََّّ

ِ عَدَدَ مَا بيََْ ذَلكَِ  اسُبحَْانَ  ❁ ِ عَدَدَ مَا هُوَ خَالِق   اسُبحَْانَ  ❁للََّّ    ❁للََّّ
Subḥāna Llāhi ʿadada mā khalaqa fī s-samā'i, subḥāna Llāhi ʿadada mā khalaqa fī l-arḍi, subḥāna Llāhi 

ʿadada mā bayna dhālika, subḥāna Llāhi ʿadada mā huwa Khāliq. 

40. I declare, “Glory be to Allah,” as many times as the number of things He has created in heaven. I 

declare, “Glory be to Allah,” as many times as the number of things He has created on earth. I declare, 

“Glory be to Allah,” as many times as the number of things between them. I declare, “Glory be to Allah,” as 

many times as the number of things He will create. 

مَاءِ  ا ِ عَدَدَ مَا خَلقََ فِِ السَّ رضِْ  ا ❁لْْمَْدُ لِلََّّ
َ
ِ عَدَدَ مَا خَلقََ فِِ الْْ   ❁لْْمَْدُ لِلََّّ

ِ عَدَدَ مَا بيََْ ذَلكَِ ا ِ عَدَدَ مَا هُوَ خَالِق   ا ❁لْْمَْدُ لِلََّّ    ❁لْْمَْدُ لِلََّّ
Al-ḥamdu li-Llāhi ʿadada mā khalaqa fī s-samā'i, al-ḥamdu li-Llāhi ʿadada mā khalaqa fī l-arḍi, al-

ḥamdu li-Llāhi ʿadada mā bayna dhālika, al-ḥamdu li-Llāhi ʿadada mā huwa Khāliq. 

41. I declare, “Praise be to Allah,” as many times as the number of things He has created in heaven. I 

declare, “Praise be to Allah,” as many times as the number of things He has created on earth. I declare, 

“Praise be to Allah,” as many times as the number of things between them. I declare, “Praise be to Allah,” as 

many times as the number of things He will create. 

مَاءِ اإلََِّ  إِلَََّ لََ  ُ عَدَدَ مَا خَلقََ فِِ السَّ ُ عَدَدَ مَا خَلقََ فِِ  ا إلََِّ  إِلَََّ لََ   ❁للََّّ للََّّ
رضِْ 

َ
ُ اإلََِّ   إلَََِّ لََ  ❁الْْ ُ عَدَدَ مَا هُوَ خَالِق   اإلََِّ   إِلَََّ لََ   ❁عَدَدَ مَا بيََْ ذَلكَِ   للََّّ للََّّ

❁ 
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Lā ilāha illā Llāhu ʿadada mā khalaqa fī s-samā'i, lā ilāha illā Llāhu ʿadada mā khalaqa fī l-arḍi, lā ilāha 

illā Llāhu ʿadada mā bayna dhālika, lā ilāha illā Llāhu ʿadada mā huwa Khāliq. 

42. I declare, “There is no deity except Allah,” as many times as the number of things He has created in 

heaven. I declare, “There is no deity except Allah,” as many times as the number of things He has created on 

earth. I declare, “There is no deity except Allah,” as many times as the number of things between them. I 

declare, “There is no deity except Allah,” as many times as the number of things He will create. 

مَاءِ  ا كْبَُ عَدَدَ مَا خَلقََ فِِ السَّ
َ
ُ أ ُ ا ❁للََّّ رضِْ   للََّّ

َ
كْبَُ عَدَدَ مَا خَلقََ فِِ الْْ

َ
  ❁أ

كْبَُ عَدَدَ مَا بيََْ ذَلكَِ ا
َ
ُ أ كْبَُ عَدَدَ مَا هُوَ خَالِق   ا ❁للََّّ

َ
ُ أ    ❁للََّّ

Allāhu akbaru ʿadada mā khalaqa fī s-samā'i, Allāhu akbaru ʿadada mā khalaqa fī l-arḍi, Allāhu akbaru 

ʿadada mā bayna dhālika, Allāhu akbaru ʿadada mā huwa Khāliq. 

43. I declare, “Allah is the greatest,” as many times as the number of things He has created in heaven. I 

declare, “Allah is the greatest,” as many times as the number of things He has created on earth. I declare, 

“Allah is the greatest,” as many times as the number of things between them. I declare, “Allah is the 

greatest,” as many times as the number of things He will create. 

 بِ 
ةَ إلََِّ ِ الََ حَوْلَ وَلََ قُوَّ مَاءِ  ا لعَْلِِ  اللََّّ لََ حَوْلَ وَلََ   ❁لعَْظِيمِ عَدَدَ مَا خَلقََ فِِ السَّ

 بِ 
ةَ إلََِّ ِ اقُوَّ رضِْ ا  لعَْلِِ  اللََّّ

َ
 بِ   ❁لعَْظِيمِ عَدَدَ مَا خَلقََ فِِ الْْ

ةَ إلََِّ ِ  الََ حَوْلَ وَلََ قُوَّ للََّّ
 بِ   ❁لعَْظِيمِ عَدَدَ مَا بيََْ ذَلكَِ  ا لعَْلِِ  ا

ةَ إلََِّ ِ الََ حَوْلَ وَلََ قُوَّ لعَْظِيمِ عَدَدَ  ا لعَْلِِ  اللََّّ
   ❁مَا هُوَ خَالِق   

Lā ḥawla wa-lā quwwaṭa illā bi-Llāhi l-ʿAliyyi l-ʿAẓīmi ʿadada mā khalaqa fī s-samā'i, lā ḥawla wa-lā 

quwwaṭa illā bi-Llāhi l-ʿAliyyi l-ʿAẓīmi ʿadada mā khalaqa fī l-arḍi, lā ḥawla wa-lā quwwaṭa illā bi-Llāhi 

l-ʿAliyyi l-ʿAẓīmi ʿadada mā bayna dhālika, lā ḥawla wa-lā quwwaṭa illā bi-Llāhi l-ʿAliyyi l-ʿAẓīmi ʿadada 

mā huwa Khāliq. 

44. I declare, “There is no power and no strength except through Allah, the Most High, the Magnificent,” as 

many times as the number of things He has created in heaven. I declare, “There is no power and no strength 

except through Allah, the Most High, the Magnificent,” as many times as the number of things He has 

created on earth. I declare, “There is no power and no strength except through Allah, the Most High, the 

Magnificent,” as many times as the number of things between them. I declare, “There is no power and no 

strength except through Allah, the Most High, the Magnificent,” as many times as the number of things He 

will create. 
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يكَ لََُّ  اإلََِّ  إِلَََّ لََ  ُ وحَْدَهُ لََ شَِ لْْمَْدُ يَُيِِْ وَيُمِيتُ وَهُوَ عََلَ  المُْلكُْ وَلََُّ الََُّ   ❁للََّّ
ءٍ قدَِير    كُِ   ةٍ  عَدَدَ كُِ   ❁شََْ لفَْ مَرَّ

َ
ةٍ أ  ( ٣) ❁ذَرَّ

Lā ilāha illā Llāhu waḥdahu lā sharīka lahu, lahu l-mulku wa-lahu l-ḥamdu yuḥyī wa-yumīṭu wa-huwa 

ʿalā kulli shay'in Qadīrun, ʿadada kulli dharraṭin alfa marrah. (3×) 

45. There is no deity except Allah alone, without partner. His is the dominion and His is the praise. He gives 

life and causes death, and He is capable of all things, by the number of every atom, a thousand times. (3×) 

دٍ مِفْتاَحِ باَبِ رحََْْةِ مْ عََلَ سَيِ  وسََلِ   اللَّهُمَّ صَلِ   ِ ادِناَ مُُمََّ عَدَدَ مَا فِِ عِلمِْ   ❁للََّّ
ِ ا ِ  اصَلََةً وسََلََمًا دَائمَِيِْ بدَِوَامِ مُلكِْ  ❁للََّّ   وعَََلَ آلَِِّ وصََحْبِهِ عَدَدَ كُِ   ❁للََّّ

ةٍ   لفَْ مَرَّ
َ
ةٍ أ  ( ٣)  ❁ذَرَّ

Allāhumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadin mifṭāḥi bābi raḥmaṭi Llāhi, ʿadada mā fī ʿilmi 

Llāhi, ṣalāṭan wa-salāman dā'imayni bi-dawāmi mulki Llāhi, wa-ʿalā ālihi wa-ṣaḥbihi ʿadada kulli 

dharratin alfa marrah. (3×) 

46. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, the key to the door of Allah’s mercy, by 

the number of all that is in Allah’s knowledge, prayers and peace that are continuous with the continuity of 

Allah’s dominion, and upon his Family and Companions by the number of every atom, a thousand times. 

(3×) 


